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presentata, sia inferiore rispetto al preventivo di spe-
sa ammessa, il finanziamento concesso viene propor-
zionalmente ridotto. 

 

nen Kostenvoranschlag niedriger sein, so wird die 
gewährte Finanzierung proportional gekürzt. 

 
 

Articolo 16 
 

Artikel 16 
 

Il presente regolamento non si applica alle do-
mande già presentate al momento dell’entrata in
vigore del presente regolamento. Ad esse si applica la
disciplina previgente all’entrata in vigore del presente 
regolamento. 

 

Diese Verordnung gilt nicht für die Gesuche, die 
bei Inkrafttreten derselben bereits vorgelegt worden 
waren. Auf genannte Gesuche wird die vor dieser 
Verordnung geltende Regelung angewandt. 

 

Articolo 17 
 

Artikel 17 
 

Il regolamento di esecuzione ai sensi del comma
3 dell'art. 5 e del comma 2 dell'art. 9 della legge re-
gionale, approvato con DPGR n. 20/L del 14 dicembre 
1995, successivamente modificato con DPGR n. 11/L
del 16 ottobre 1997, nonché la deliberazione 2 maggio
2000, n. 586 e s.m.e.i., sono abrogati. 

 

Die mit DPRA vom 14. Dezember 1995, Nr. 20/L
genehmigte und mit DPRA vom 16. Oktober 1997, Nr. 
11/L geänderte Durchführungsverordnung im Sinne 
des Art. 5 Abs. 3 und des Art. 9 Abs. 2 des Regionalge-
setzes sowie der Beschluss vom 2. Mai 2000, Nr. 586 
mit seinen späteren Änderungen und Ergänzungen 
sind aufgehoben. 
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  DEKRET DES PRÄSIDENTEN DER REGION  
vom 13. Mai 2002, Nr. 5/L  

Compilazione delle pratiche di aggiornamen-
to del catasto fabbricati tramite procedura 
informatica  

Ausfüllung der Unterlagen zur Führung des 
Gebäudekatasters mittels EDV-gestützten 
Verfahrens  

  
IL PRESIDENTE DELLA REGIONE 

 
 

Visti 
 
- il DPR 31 luglio 1978 n. 569 concernente "Norme 

di attuazione dello Statuto speciale della Regione
Trentino Alto-Adige in materia di coordinamento
fra catasto e Libro fondiario e delega alla Regione
delle funzioni amministrative in materia di cata-
sto"; 

 

 
 
Aufgrund des Dekretes des Präsidenten der Re-

publik vom 31. Juli 1978, Nr. 569 betreffend „Durch-
führungsbestimmungen zum Sonderstatut der Region 
Trentino-Südtirol auf dem Sachgebiet der Koordinie-
rung von Kataster und Grundbuch und Übertragung 
der Verwaltungsbefugnisse auf dem Gebiete des Ka-
tasterwesens auf die Region“;  

- l'art. 7 della LR del 16 maggio 1991 n.12, con il
quale viene disposta la sostituzione degli atti del
catasto edilizio urbano con archivi elettronici; 

Aufgrund des Art. 7 des Regionalgesetzes vom 
16. Mai 1991, Nr. 12, mit dem die Ersetzung der Akten 
des Gebäudekatasters durch elektronische Archive 
verfügt wird;  

- il DPGR 13 giugno 1991 n. 8/L che ha approvato il 
regolamento per l'impianto e la gestione mecca-
nografica del catasto edilizio urbano; 

Aufgrund des Beschlusses des Regionalausschus-
ses vom 13. Juni 1991, Nr. 8/L, mit welchem die Ver-
ordnung für die digitalunterstützte Anlegung und 
Führung des städtischen Gebäudekatasters genehmigt 
wird; 

considerato che tutti i flussi tecnici di aggiorna-
mento delle banche dati, conseguenti alla dichiara-
zione delle nuove unità immobiliari e loro variazioni, 
avvengono già tramite idonea procedura informatica
predisposta dall'Amministrazione; 

Aufgrund der Tatsache, dass alle technischen Ab-
läufe zur Ergänzung der Datenbank bei Neuanmel-
dung von Liegenschaftseinheiten und deren Ände-
rung bereits durch EDV-gestützte Verfahren, die von 
der Verwaltung erstellt wurden, erfolgen; 

considerato che anche per le domande di voltura 
è stata realizzata una specifica procedura software 
che permette di compilare le stesse secondo strutture

Aufgrund der Tatsache, dass auch für die Um-
schreibungsanträge ein EDV-Verfahren entwickelt 
wurde, welche es ermöglicht, diese so strukturiert 
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e formati trasferibili automaticamente nelle banche
dati catastali con contestuale controllo di congruenza;

abzufassen, dass die Daten automatisch auf die Da-
tenbank des Katasters übertragen werden können 
und gleichzeitig die Übereinstimmungskontrolle er-
folgt; 

ritenuto che l'attivazione obbligatoria di dette
procedure sia necessaria ed opportuna al fine di ra-
zionalizzare ed accelerare i processi di aggiornamento 
delle banche dati del catasto fabbricati; 

 

Nach Abwägen der Notwendigkeit die Anwen-
dung dieser Verfahren verpflichtend zu machen, um 
die Prozeduren zur Führung des Gebäudekatasters zu 
beschleunigen und zu rationalisieren; 

su conforme deliberazione della Giunta regionale 
n. 426 di data 13.5.2002, 

In Übereinstimmung mit dem Beschluss des Re-
gionalausschusses vom 22. Mai, Nr. 426; 

 
decreta 

 
verfügt  

 
DER PRÄSIDENT DER REGION 

 
- a decorrere dal 1° giugno 2002 anche le volture

del catasto fabbricati, in aggiunta alle dichiara-
zioni di nuova costruzione e alle denuncie di va-
riazione, dovranno essere compilate conforme-
mente ai modelli di stampa previsti dalle specifi-
che procedure software predisposte dall'Ammini-
strazione, allegando, in sede di presentazione
della pratica, i relativi file registrati secondo i
previsti tracciati records; 

  - ab 1. Juni 2002 müssen auch die Umschreibungs-
anträge des Gebäudekatasters - neben die Neu-
bauanmeldungen und die Änderungsmeldungen 
- gemäß der Druckformate, die von der eigens 
dazu von der Verwaltung vorbereiteten Software 
vorgesehen sind, ausgefüllt werden; beim Einrei-
chen der Dokumente sind auch die Dateien, re-
gistriert gemäß der vorgesehnen Datensatzfor-
mate, beizulegen; 

- il Dirigente della Ripartizione V libro fondiario e
catasto trasmetterà di volta in volta ai collegi no-
tarili ed agli ordini e collegi professionali della
regione le eventuali modifiche dei prodotti sof-
tware di spettanza e le relative istruzioni. 

 

  - der Leiter der Abteilung V, „Grundbuch und Ka-
taster“ übermittelt jeweils den Notariatskam-
mern sowie den Berufskammern und -Kollegien 
der Region die allfälligen Änderungen der ent-
sprechenden Softwareprodukte und die dazu ge-
hörenden Erläuterungen. 

 
Il presente decreto, non soggetto a registrazione, 

sarà pubblicato sul Bollettino Ufficiale della Regione. 
 

Dieses nicht registrierungspflichtige Dekret wird 
im Amtsblatt der Region veröffentlicht. 

 
È fatto obbligo a chiunque spetti di osservarlo e 

di farlo osservare. 
 

Trento, 13 maggio 2002 
 

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE 
C. ANDREOTTI 

Jeder dem es obliegt, ist verpflichtet, es zu befol-
gen und dafür zu sorgen, dass es befolgt wird. 

 
Trient, 13. Mai 2002 

 
DER PRÄSIDENT DER REGION 

C. ANDREOTTI 
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  DEKRET DES PRÄSIDENTEN DER REGION  
vom 23. Mai 2002, Nr. 7/L  

Approvazione del regolamento di attuazione 
dell’articolo 3 della legge regionale 19 luglio 
1998, n. 6  

Genehmigung der Durchführungsverordnung 
zum Art. 3 des Regionalgesetzes vom 19. Juli 
1998, Nr. 6  

  
IL PRESIDENTE DELLA REGIONE 

 
 

Visto l’art. 6 dello Statuto di autonomia approva-
to con DPR 31 agosto 1972, n. 670; 

Aufgrund des Art. 6 des mit Dekret des Präsiden-
ten der Republik vom 31. August 1972, Nr. 670 ge-
nehmigten Autonomiestatuts; 

Visto l’art. 43 dello Statuto di autonomia appro-
vato con DPR 31 agosto 1972, n. 670; 

Aufgrund des Art. 43 des mit Dekret des Präsi-
denten der Republik vom 31. August 1972, Nr. 670 
genehmigten Autonomiestatuts; 


